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No. 4062. CONVENTION’ BETWEEN ISRAEL AND THE
UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTH-
ERN IRELAND ON SOCIAL SECURITY. SIGNED AT
LONDON, ON 29 APRIL 1957

The Governmentof the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland and the Governmentof Israel,

Being resolvedto co-operatein the social field,

Affirming the principle, alreadyacceptedby both ContractingParties,that
the nationalsof one Party should receiveunder the social securitylegislation
of the otherParty equal treatmentwith the nationalsof the latter Party,

Desirous of making arrangementsenabling personswho go from the
territory of one Party to the territory of the other either to keepthe rights
which they haveacquiredunderthe legislationof the former Party or to enjoy
correspondingrights underthe legislation of the latter,

Desirous also of making arrangementsfor insuranceperiods completed
underthe legislationof thetwo Partiesto be addedtogetherfor the purposeof
determining the right to receive benefit,

Have agreedas follows:

PART 1.—DEFINITIONS AND SCOPE

Article 1

For the purposeof the presentConvention—

(1) “territory” means,in relationto the United Kingdom, England,Scotland,
Wales, Northern Ireland and the Isle of Man, and, in relation to Israel,
the territory of Israel, which, for the purposeof this Convention,shall
meanthe territory administeredby the Governmentof Israel on the 19th
of July, 1956;

(2) “national” means,in relation to the United Kingdom, a citizen of the
United Kingdom and Colonies,and, in relationto Israel,a personhaving
Israeli citizenship;

1 Cameinto force on 1 November1957, in accordancewith the provisionsof article30, the
exchangeof theinstrumentsof ratification havingtakenplaceat Jerusalemon 25 September1957.
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(3) “legislation” means,accordingto the context, the laws and regulations
specified in Article 2 in force in any part of the territory of one (or the
other) Contracting Party;

(4) “competentauthority” means,in relation to the United Kingdom, the
Minister of Pensionsand National Insurance,the Ministry of Labour
and National Insurancefor Northern Ireland, or the Isle of Man Board
of Social Services,as the casemay require,and, in relation to Israel,the
Minister of Labour;

(5) “child” means,in relation to any person, a child, within the meaning
of thelegislationwhich is beingapplied,who istreatedunderthat legislation
as being a child of that personor included in his family;

(6) “parent “includes a personwho is treatedas aparentunderthe legislation
which is being applied;

(7) “dependant” meansa personfor whom an increaseof benefit is payable
under the legislationwhich is being applied;

(8) “insurance period” means,in relation to one (or the other) Party, a
period in respect of which contributions appropriateto the benefit in
questionhavebeenpaid under the legislationof that Party;

(9) the words “benefit” and “pension” include any increasein the benefit
or pensionand anyadditionalallowancespayabletherewith;

(10) “old agepension” means,in relation to the United Kingdom, a contri-
butory old agepensionor retirementpensionpayableunderthe legislation
of the United Kingdom, and, in relation to Israel, an old age pension
payable under the legislation of Israel;

(11) “orphan’sbenefit “ means,in relationto the United Kingdom,aguardian’s
allowancepayable under the legislationof the United Kingdom, and, in
relation to Israel, “orphan’s benefit “ payable under the legislation of
Israel;

(12) “death benefit” means,in relation to the United Kingdom, deathbenefit
payableunderthe legislationof the United Kingdom, and, in relation to
Israel, a pension or grant payable under the legislation of Israel to the
dependantof aninsuredpersonwhosedeathwasdueto anindustrialinjury;

(13) any referenceto “industrial injury” includes a referenceto industrial
diseasewithin the meaningif the legislationwhich is being applied.
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Article 2

(1’) The provisions of the presentConventionshall apply—

(a) in relation to the United Kingdom, to—

(i) the National InsuranceAct, 1946, the National InsuranceAct (Northern
Ireland), 1946, the National Insurance(Isle of Man) Act, 1948, and the
legislation in force beforethe 5th July, 1948, which was replacedby those
Acts;

(ii) the NationalInsurance(IndustrialInjuries)Act, 1946,theNationalInsurance
(IndustrialInjuries)Act (NorthernIreland, 1946,andthe NationalInsurance
(Industrial Injuries) (Isle of Man) Act, 1948;

(b) in relation to Israel,to the National InsuranceAct, 1953.

(2) Subjectto the provisionsof paragraph(3) of this Article, the Conven-
tion shall apply also to any law or regulation which amends,supplementsor
consolidatesthe legislation specified in paragraph(1) of this Article.

(3) The Conventionshall apply, only if the ContractingPartiesso agree,
to any law or regulationwhich amendsor supplementsthe legislationspecified
in paragraph(1) of this Article for the purposeof giving effect to any reciprocal
agreementon social security which one (or the other)Party has madewith a
third party.

PART 11.—GENERAL PROVISIONS

Article 3

Subject to the provisions of the present Convention,a national of one
ContractingParty shall be subjectto the obligations,andentitled to enjoy the
advantages,of the legislationof the otherParty under the sameconditions as
a national of the latter Party.

Article 4

If a person is temporarily employedin the territory of one Contracting
Party and is not ordinarily resident there,and if his employeris residentin
the territory of the otherParty, or has his principal place of businessthere,
then—

*
(a) those provisions of the legislation of the latter Party which concernthe

paymentof contributionsshall apply to him as if he were employedin the
territory of that Party;

(b) the legislationof the former Party shallnot apply to him.
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Article 5

(1) The presentConventionshallnot apply to establishedmembersof the
Foreign Serviceof either ContractingParty.

(2) Subject to the provisions of paragraph(1) of this Article, where a
nationalof onePartyis employedin the Governmentserviceof that Partyin the
territory of the otherParty and is not ordinarily residentin that territory, or
a personis employedin the privateserviceof suchanationalandis notordinarily
resident in that territory—

(a) those provisionsof the legislationof the former Party which concernthe
paymentof contributionsshallapply to him as if he were employedin the
territory of that Party;

(b) the legislationof the latter Party shallnot apply to him.

(3) Where a person to whom paragraphs(1) and (2) of this Article do
not apply is employed in a diplomatic or consularpost of one Party in the
territory of the other, or is employedtherein the privateserviceof a diplomatic
or consularofficial of the former Party, the legislation of the Party in whose
territory he is employedshall apply to him.

Article 6

Where a personis employedin the territory of one ContractingParty and
thoseprovisionsof the legislationof the otherParty which concernthe payment
of contributionsapply to him in accordancewith the provisionsof Article 4 or
Article 5, he shall be treated,under that legislation, for the purposeof any
claim to receivebenefit for an industrial accidentoccurring, or an industrial
diseasecontracted,during his employmentin the territory of the former Party,
as if that employmentwereinsurable,andas if the accidenthadoccurredor the
diseasehadbeencontractedin the territory of the latter Party;and,if the latter
Party is the United Kingdom, he shall be treatedfor the purposeof any claim
to receivesicknessbenefitunderthe legislationof the United Kingdom as if he
were in the territory of the United Kingdom.

Article 7

The competentauthorities of the two contractingParties may agreeto
modify the provisions of Articles 4 and 5 in relation to particular personsor
classesof persons.

No. 4062
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PART III.—Bzi~in~IT

BENEFIT OF ONE PARTY PAYABLE IN THE TERRITORY OF THE OTHER

Article 8

(1) Where,underthe legislationof one ContractingParty, a personwould
be entitled to receivean old agepension,widow’s benefit, benefit in respectof
an industrial injury, or deathbenefit if he were in the territory of that Party,
he shallbe entitled to receivethat benefitwhile he is in theterritoryof the other
Party.

(2) So long as there are restrictions imposedby one Contracting Party
on the transfer of funds to personsoutside the territory of that Party, and
theserestrictionspreventpersonsin theterritoryof theotherPartyfrom receiving
any benefit under the legislation of the former Party in accordancewith the
provisions of paragraph(1) of this Article, arrangementsshall be made to
enableany suchpersonto appointa personor bankin theterritory of the former
Party to receive that benefit on his behalf or to enable him to receivethat
benefit on his return to that territory.

BENEFICIARY OF ONE PARTY WITH DEPENDANT IN THE TERRITORY OF THE OTHER

Article 9

Whereapersonis entitled to receivean old agepension,widow’s benefit
or benefit in respectof anindustrial injury underthelegislationof oneContract-
ing Party, and would be entitled to receivean increaseof that benefit for a
dependantif thedependantwerein theterritoryof thatParty,heshallbeentitled
to receivethat increasewhile thedependantis in the territory of theotherParty.

BENEFIT OF ONE PARTY IN RESPECT OF A CHILD IN THE TERRITORY OF THE OTHER

Article 10

(1) Where,underthe legislationof one ContractingParty, a womanwould
be entitled to receivewidow’s benefit or deathbenefit if a child had been in
the territory of thatParty at the time whenoneof his parentsdied, sheshallbe
entitled to receivethat benefitif the child wasin the territory of the otherParty
at that time.

(2) Where, under the legislationof oneParty, a womanwould be entitled
to receive widow’s benefit or deathbenefit if a child were in the territory of
that Party, sheshall be entitled to receivethat benefit while the child is in the
territory of the other Party.
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OLD AGE PENSIONS

Article 11

(1) If a personhas been insured under the legislation of both Parties,
then—

(a) for the purposeof determiningwhetherhe is entitled to receivean old age
pensionunderthe legislationof eitherParty,anyinsuranceperiodcompleted
by him underthelegislationof the otherPartyshallbetreatedas if it werean
insuranceperiod completed by him under the legislation of the former
Party; and

(b) if he is entitled to receivean old age pensionunder the legislation of the
formerParty,therateof that pensionshallbea partof the rateof the pension
which would havebeenpayableto him underthat legislationif every insur-
anceperiodcompletedby him under the legislationof the latter Party had
beenan insuranceperiod completedby him under the legislation of the
former Party,namely,that part which bearsthe samerelationto the whole
asthe totalof all the insuranceperiodscompletedby him underthelegislation
of the former Party bearsto thetotal of all the insuranceperiodscompleted
by him underthe legislation of both Parties.

(2) If a womanclaims anold agepensionunderthelegislationof the United
Kingdom, wholly or partly by virtue of her husband’scontributions, the
provisions of paragraph(1) of this Article shall apply to her, subject to the
modification that any referencein thoseparagraphsto an insuranceperiod com-
pleted by her shall construedas including a referenceto an insuranceperiod
completedby her husband.

WIDOW’S BENEFIT

Article 12

If a man has beeninsured under the legislation of both Parties, then—

(a) for the purposeof determiningwhetherhis widow is entitled to receive
widow’s benefitunder the legislation of eitherParty, any insuranceperiod
completedby him under the legislationof the other Party shall be treated
as if it were an insuranceperiod completedby him under the legislation
of the former Party; and

(b) if the widow is entitled to receive widow’s benefit under the legislation
of the formerParty,the rateof that benefitshallbe apart of the rateof the
benefit which would havebeenpayableto herunderthat legislationif every
insuranceperiod completedby her husbandunder the legislation of the
latter Party had been an insuranceperiod completedby him under the
legislation of the former Party, namely,that part which bears the same
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relation to the whole as the total of all the insuranceperiodscompletedby
him under the legislation of the formerParty bears to the total of all the
insuranceperiodscompletedby him under the legislation of both Parties.

ORPHAN’S BENEFIT

Article 13

For thepurposeof anyclaimto receiveorphan’sbenefitunderthelegislation
of one ContractingParty in respectof a child who is residentin the territory
of thatParty, anyinsuranceperiodcompletedby a parentof the child underthe
legislationof the otherParty shallbe treatedas if it were an insuranceperiod
completedunderthelegislationof theformerParty.

INSURANCE PERIODS TO BE IGNORED

Article 14

(1) For the purposeof determining,in accordancewith the provisionsof
Articles 11, 12 and 13, whether a personis entitled to receive benefit under
the legislation of Israel, and for the purposeof determining,in accordance
with the provisionsof Articles 11 and12, what benefit wouldhavebeenpayable
underthat legislationif insuranceperiodscompletedunder the legislationof the
United Kingdomhadbeencompletedunderthe legislationof Israel,no accoUnt
shall be taken of any insuranceperiod completedunder the legislation of the
United Kingdom beforethe 1st April, 1954.

(2) Forthepurposeof applyingthe provisionsof paragraph(2) of Article 11
and paragraph(b) of Article 12, no accountshall be taken of any insurance
period which a personcompletedunder the legislationof the United Kingdom
if, in the calculation of the yearly averageof contributionspaid by him or
creditedto him underthat legislation,no accountis takenof contributionspaid
in respectof that period.

INDUSTRIAL INJURIES

Article 15

Whereapersonhascontractedan industrialdiseaseandhasbeenemployed
in the territory of both ContractingPartiesin occupationsinvolving the risk of
that disease,he shall, subjectto the provisionsof Articles 6 and 16, be treated,
for the purposeof anyclaimto receivebenefit for that diseaseunderthe legisla-
tion of the Party in whoseterritoryhe waslastso employed,as if he hadbeenso
employed only in that territory.
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Article 16

Where a personis receivingor hasreceivedany benefit for an industrial
injury under the legislationof one ContractingParty, and claims benefit for
an industrial injury under the legislation of the other Party, account shall be
takenof the former benefitas if it were or hadbeenpaidunder the legislation
of the latter Party.

Article 17

(1) If the person is in the territory of Israel and is entitled to receive
benefitunderthe legislationof the United Kingdom in respectof an industrial
injury, he shall be entitled to receivealso under the legislation of Israel such
medical treatmentas he would havebeen entitled to receiveif the injury had
beenan industrialinjury as definedby the legislationof Israel.

(2) If a personis in the territory of the United Kingdom andis entitled
to receive benefit under the legislation of Israel in respectof an industrial
injury, he shall be entitled to receivethe benefitsin kind provided under the
National Health Servicesof the United Kingdom.

MATERNITY BENEFIT

Article 18

(1) Wherea womanwould havebeenentitled to receiveamaternitygrant
under the legislationof one ContractingParty if shehadbeenconfined in the
territory of thatParty,sheshall beentitled to receivethatgrant if sheis confined
in the territory of the otherParty.

(2) A womanwho is confined in the territory of the United Kingdomshall
not be disqualified from receiving a maternity grant under the legislation of
Israel on the groundthather confinementdid not take placein ahospital.

(3) Where a woman is entitled to receive a maternity grant under the
legislation of the United Kingdom, and is confined in the territory of Israel~
she shall be entitled to receive medical treatmentin a public hospital in that
territory at the samechargeas a woman who is entitled to receivea maternity
grant under the legislation of Israel.

Article 19

For the purposeof any claim to receive a maternity allowanceunder the
legislation of one ContractingParty, a woman who is in the territory of that
Party and has completedan insuranceperiod under that legislation since her
last arrival in that territory shallbe treatedas if anyinsuranceperiodcompleted
by herunderthelegislationof the otherPartywereaninsuranceperiodcompleted
by her underthe legislationof the former Party.
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CLAIMS MADE INDEPENDENTLY OF THE CONVENTION

Article 20

Subjectto the provisionsof Article 16, any personclaiming benefitunder
the legislation of either Contracting Party may choose to have his claim
determinedwithout regardto the provisionsof this Part of the Convention.

PART IV.—MISCELLANEOUS PROVISIONS

Article 21

The competentauthorities—~
(i) shall make such administrativearrangementsas may be required for

the application of the present Convention;
(ii) shall communicateto eachother information regardingany measuretaken

by them for the applicationof the Convention;
(iii) shall communicateto eachother,assoonas possible,information regarding

any changesmadeunder their national legislation which affect the ap-
plication of the Convention;

(iv) shall furnish assistanceto one anotherwith regardto any matter relating
to the applicationof the Convention.

Article 22

Where, under the provisions of the present Convention, any benefit is
payable by an authority of one Contracting Party to a personwho is in the
territory of the otherParty, the paymentmay, at the requestof that authority,
be madeby an authority of the latter Partyas agent for the authority of the
former Party.

Article 23

No benefit paid under the legislation of oneContractingParty by virtue
of the presentConventionshall be reimbursedout of the funds of the other
Party.

Article 24

Where, for the purposeof a claim to receivebenefit under the legislation
of one Contracting Party, it is necessaryfor a personin the territory of the
other Party to be medically examined,the competentauthority of the latter
Party, at the requestof the competentauthority of the former Party, shall
arrangefor him to beexaminedat its own expense.
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Article 25

(I) Any exemption from, or reduction of, legal dues, chargesand fees
provided for in the legislation of one Contracting Party in connexion with
the issueof any certificateor documentrequiredto beproducedfor the purpose
of that legislation, shall be extendedto certificates and documentsrequired
to be producedfor the purposesof the legislationof the otherParty.

(2) Where any certificate or other documenthas to be producedto the
competentauthority of one (or the other) Party for the purposeof applying
the presentConvention,that authority shall not require the certificate or other
documentto belegalisedor authenticatedby a diplomaticorconsularauthority.

Article 26

Any claim, noticeor appealwhich should, for the purposesof the legislation
of one ContractingParty,havebeenpresentedwithin a prescribedperiod to an
authority of that Party, but which is in fact presentedwithin the sameperiod
to the correspondingauthorityof theotherParty,shall betreatedasif it hadbeen
presentedto the authority of the formerParty. In suchcases,the authority of
the latterParty shall, assoonas possible,arrangefor the claim, noticeor appeal
to be sentto the competentauthority of the former Party.

Article 27

(1) The competent authorities of the two Contracting Parties shall
endeavourto resolveby negotiationany disagreementrelatingto the interpreta-
tion or application of the presentConvention.

(2) If any suchdisagreementhas not been resolvedby negotiationwithin
a period of three months,the disagreementshall be submitted to arbitration
by an arbitral body, whosecompositionand procedureshall be agreedupon
by the two Parties.

(3) The decisionof the arbitral body shall be made in accordancewith
the principlesandspirit of the presentConventionandshall be final andbinding.

Article 28

(1) No provision of the presentConvention shall confer any right to
receive any paymentof benefit for a period before the dateof the entry into
force of the Convention.

(2) No provision of Part II of the Conventionshall apply to any period
duringwhichapersonwasemployedbeforethe dateof theentryinto forceof the
Convention.
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(3) Subject to the provisions of paragraphs(1) and (2) of this Article,
any benefit, other than a maternitygrant, shall be payablein accordancewith
the provisions of the Conventionin respectof eventswhich happenedbefore
the date of its entry into force; and such benefit shall be paid as from that
date,if the claim therefor is submittedwithin six monthsof that date.

(4) Any period during which a personwas insuredunder the legislation
of one(or the other) ContractingParty before the dateof entry into force of the
Conventionshall be taken into account for the purposeof determining any
right to benefit in accordancewith the provisionsof the Convention.

Article 29

In the event of the termination of the present Convention, any right
acquiredby a person in accordancewith its provisions shall be maintained,
and negotiationsshall takeplacefor the settlementof any rights then in course
of acquisition by virtue of those provisions.

Article 30

The presentConventionshallbe ratifiedandthe instrumentsof ratification
shall be exchangedas soon as possible. The Convention shall enter into
force on the first day of the secondmonth following the month in which the
instrumentsof ratification are exchanged.

Article 31

The presentConventionshall remain in force for a period of one year
from the date of its entry into force. Thereafterit shall continue in force
from year to year unlessit is denouncedby notice in writing given by either
Contracting Party to the other three months before the expiry of any such
yearly period.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned,duly authorisedby their respective
Governments,have signed the presentConvention and affixed thereto their
seals.

DONE in duplicateat London,this 29 April 1957 in the EnglishandHebrew
languages,both texts being equally authoritative.

(Signed) Eliahu ELATH (Signed) Allan NOBLE
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